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คํานําสํานักพิมพ์

กลับมาอีกครั้งกับนิยายชุด คินดะอิจิยอดนักสืบ ในเรื่อง คดีฆาตกรรม 

บนเกาะโกะกุมง เรื่องราวของชาวเกาะโกะกุมงที่อยู่ห่างไกลจากเมือง ในอดีต 

เกาะแห่งนี้เป็นสถานที่กักขังนักโทษอุกฉกรรจ ์ และว่ากันว่าชาวเกาะในปัจจุบัน 

สืบเชื้อสายมาจากนักโทษเหล่านั้น รวมทั้งโจรสลัดป่าเถื่อน

คนิดะอจิไิดร้บัจดหมายจากเพือ่นสมยัทีไ่ปรบดว้ยกนัวา่ใหเ้ดนิทางมายงั 

เกาะโกะกุมง เพื่อปกป้องน้องสาวทั้งสามคนของตนให้ปลอดภัยจากเรื่องราว 

วิปลาสที่กำาลังจะเกิดขึ้นบนเกาะแห่งนี้ เกาะที่ผู้คนบนเกาะมักจะทำาอะไร 

ผิดแปลกไปจากคนทั่วไป เกาะที่มีความลับและปริศนามากมาย ที่แม้แต่ 

คินดะอิจิก็ยังงงกับเรื่องราวที่เกิดขึ้น

เมื่อคินดะอิจิมาถึงและพยายามทำาตามคำาขอของเพื่อน  ก็มีเหตุ 

ฆาตกรรมต่อเนื่องเกิดขึ้นที่เกาะ สภาพศพที่พบนั้นสุดสยองแสนพิสดาร ถูก 

จัดวางศพไว้อย่างประหลาดจนน่าขนลุก

ท่ามกลางบรรยากาศที่พิลึกพิลั่นบนเกาะแห่งนี้ คินดะอิจิจะทำาตาม 

คำาขอของเพื่อนได้หรือไม่ และเขาจะแก้ปริศนาในเหตุฆาตกรรมที่เกิดขึ้น 

ได้อย่างไร และแรงจูงใจของคนร้ายคืออะไรกันแน่
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1
คินดะอิจ ิ โคสุเกะ ไปเกาะ

จากเมืองคาซาโอกะ  แถบบิชชู1 ไปทางใต้เจ็ดลี้2 ประมาณตอนกลาง 

ของทะเลเซโตะใน3 ตรงแนวเส้นกั้นเขตแดนของสามจังหวัด อันได้แก่  

จังหวัดโอคายาม่า ฮิโรชิม่า และคางาวะ มีเกาะขนาดเล็กที่ระยะทางโดยรอบ 

ราวสองลี้ตั้งอยู่ ผู้คนเรียกขานเกาะนี้ว่า เกาะโกะกุมง (เกาะประตูคุก)

เกาะโกะกุมง...

ดูเหมือนบรรดานักประวัติศาสตร์ท้องถิ่นได้สันนิษฐานเกี่ยวกับที่มา 

ของชื่ออันน่าชังนี้ไว้หลายทฤษฎีตั้งแต่สมัยโบราณ แต่ทฤษฎีที่เชื่อกันว่าน่าจะ 

เหมาะสมทีส่ดุคอื เดมิทเีกาะนีค้วรเรยีกวา่ เกาะโฮะกมุง เพราะจากการศกึษา 

เรื่องราวในอดีตบอกให้เรารู้ถึงที่มาของชื่อโฮะกุมงไว้ดังนี้

ทะเลเซโตะในขึ้นชื่อเรื่องโจรสลัดมาตั้งแต่สมัยของฟูจิวาระ โนะ  

ซูมิโตโมะ4 ในอดีตกาลเรือพาณิชย์ที่จะนำาวัฒนธรรมของแผ่นดินใหญ่เข้ามา 

ยังใจกลางญี่ปุ่นผ่านทางเมืองอากามะงะเซกิต้องเดือดร้อนกับเหล่าโจรสลัด 

1 ปัจจุบันได้แก่บริเวณตะวันตกของจังหวัดโอคายาม่า
2 หน่วยวัดระยะทางของญี่ปุ่น โดย 1 ลี้เท่ากับประมาณ 3.9 กิโลเมตร
3 ทะเลในของญี่ปุ่นที่อยู่ตรงกลางระหว่างเกาะฮอนชูกับเกาะชิโงกุ
4 ข้าราชการในช่วงกลางสมัยเฮอัน หรือประมาณกลางคริสต์ศตวรรษที่ 10 ซึ่งต่อมาได้ 

กลายเป็นผู้นำาโจรสลัด ออกปล้นสะดม วางเพลิง สร้างความเดือดร้อนให้ผู้คนในบริเวณทะเล 

เซโตะใน จนถูกกองทัพไล่ล่าและสังหารในที่สุด  
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ผู้ห้าวหาญแห่งทะเลเซโตะในเสมอมา แม้ว่าความฮึกเหิมของพวกมันจะ 

มีขึ้นมีลงบ้าง แต่การเผชิญหน้ากับโจรสลัดก็มีประวัติความเป็นมายาวนาน 

สืบทอดต่อ  ๆ  กันดุจดั่งเป็นประเพณี ตั้งแต่สมัยนารา5 จนถึงต้นสมัยเอโดะ6  

โดยเฉพาะในช่วงโยชิโนะ7 ซึ่งโจรสลัดรุ่งเรืองถึงขีดสุดนั้น คงทราบกันดีว่า  

โจรสลัดแห่งทะเลเซโตะในมีบทบาทสำาคัญเพียงใดในประวัติการสู้รบ 

อันยาวนานระหว่างราชวงศ์เหนือและใต้8 ซึ่งกินเวลาถึงหกสิบปี

โดยทั่วไปโจรสลัดกลุ่มนี้จะถูกเรียกว่าโจรสลัดอิโยะ เพราะมักตั้งฐาน 

ที่มั่นอยู่บนเกาะแก่งตั้งแต่แนวชายฝั่งอิโยะไปจนถึงบริเวณทะเลคลื่นลมแรง 

เรียกว่าฮิอุชินาดะ หรือบิงโงนาดะ เกาะโกะกุมงในปัจจุบันคือปราการด้าน 

ทิศเหนือของหมู่โจรในยุคก่อน พวกมันขนานนามเกาะแห่งนี้ว่าประตู (มง)  

ทางเหนือ (โฮะกุ) จนเป็นที่มาของชื่อเกาะโฮะกุมง ที่สุดท้ายก็กลายมาเป็น 

เกาะโกะกุมง...

อย่างไรก็ตามยังมีอีกทฤษฎีหนึ่งที่ต่างออกไปแม้จะไม่มีรายละเอียด 

ทางประวัติศาสตร์มากนัก ทฤษฎีนี้อ้างว่า ในช่วงต้นสมัยเอโดะมีชายร่างยักษ์ 

สูงกว่าสองร้อยเซนติเมตรชื่อโกะเอมงปรากฏตัวขึ้นที่เกาะ เป็นที่กล่าวขวัญ 

กันไปทั่วประเทศ ตั้งแต่นั้นมาเกาะดังกล่าวจึงได้รับการขนานนามว่าเกาะ 

โกะเอมง และเพี้ยนเป็นเกาะโกะกุมงไปในที่สุด

เกาะโฮะกุมงกับเกาะโกะเอมง...จนบัดนี้ข้าพเจ้ายังบอกไม่ได้แน่ชัดว่า 

ชื่อใดถูกต้องกันแน่ แต่สาเหตุของการเรียกชื่อซึ่งผิดเพี้ยนไปอย่างไม่เป็น 

มงคลนั้น ผู้คนส่วนใหญ่เหมือนจะเห็นตรงกันดังนี้

5 ช่วง ค.ศ. 710 - 794 
6 ช่วง ค.ศ. 1603 - 1868 
7 ช่วง  ค.ศ.  1336 - 1392 ของญี่ปุ่น คือช่วงต้นสมัยมุโรมาจิ เป็นช่วงที่ชาวญี่ปุ่นล่องเรือ 

ออกทะเลเข้าปล้นสะดมเมืองท่าต่าง ๆ ของจีนและเกาหลี สร้างความเสียหายอย่างมาก
8 สงครามที่เกิดขึ้นเมื่อจักรพรรดิโกะไดโงะเสด็จจากเกียวโตไปประทับที่โยชิโนะ (บริเวณ 

ทางตอนใต้ของจังหวัดนารา) และตั้งราชวงศ์ใต้ เป็นเหตุให้ต้องเผชิญหน้ากับราชวงศ์เหนือ 

ซ่ึงอาชกิะงะ ทากาอจิุ โชกนุคนแรกของรัฐบาลทหารมโุรมาชเิป็นผู้กอ่ต้ัง โดยสนบัสนนุใหจั้กรพรรด ิ

โคเมียวได้ขึ้นครองราชย์ สงครามยืดเยื้อถึง 57 ปี และสิ้นสุดลงเมื่อจักรพรรดิโกะคาเมยามะ 

แห่งราชวงศ์ใต้เสด็จกลับกรุงเกียวโต  
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ในยุครัฐบาลทหารของโชกุนโทกุงาวะ9 เกาะโกะกุมงเป็นดินแดน 

ในครอบครองของไดเมียว10 คนหนึ่งในแถบชูโงกุ11 สมัยก่อนที่นี่เป็นเกาะ 

โดดเดี่ยว เกิดจากหินแกรนิตและมีสนแดงปกคลุมไปทั่ว  มีชาวประมง 

ซึ่งกล่าวกันว่าเป็นลูกหลานของโจรสลัดในอดีตอาศัยอยู่แค่ไม่กี่คน พวกเขา 

จับปลาหากินด้วยวิธีง่าย  ๆ  แบบดั้งเดิม ไดเมียวจึงคิดหาทางพัฒนาเกาะขึ้น  

โดยกำาหนดให้เป็นสถานที่นำานักโทษมาปล่อย นับแต่นั้นมาอาชญากรผู้ต้อง 

โทษประหารชีวิตแต่ได้รับการลดโทษในเขตปกครองของไดเมียวคนดังกล่าว 

จึงถูกส่งมาที่เกาะทุกปี ทำาให้ชื่อเรียกของเกาะเพี้ยนไปอย่างไม่เป็นมงคล  

กลายเป็นโกะกุมง (เกาะประตูคุก) ตั้งแต่เมื่อไรก็ไม่รู้

ตลอดช่วงเวลาสามร้อยปีของสมัยเอโดะ ไม่รู้ว่ามีผู้คนที่น่าสงสาร 

ถูกส่งมายังเกาะแห่งนี้มากมายเพียงใด ในเวลาต่อมาพวกเขาเหล่านั้นบางคน 

คงได้รับการอภัยโทษ ได้กลับบ้านเกิดเมืองนอน แต่ไม่ต้องสงสัยเลยว่ามี 

นักโทษอีกไม่น้อยที่ต้องจบชีวิตกลายเป็นเถ้าธุลีของเกาะ คนเหล่านี้ส่วนมาก 

แต่งงานกับชาวประมงท้องถิ่นซึ่งกล่าวกันว่าสืบเชื้อสายมาจากโจรสลัด 

จนให้กำาเนิดทายาท อีกทั้งในบรรดาคนที่ได้รับการอภัยโทษให้กลับบ้านได้  

ก็ย่อมมีผู้ที่มีสัมพันธ์กับสาวชาวเกาะและทิ้งลูกหลานไว้รวมอยู่ด้วย

แม้ระบบการเนรเทศถูกยกเลิกไปเมื่อย่างเข้าสมัยเมจิ12 ทว่าชาวเกาะ 

ที่นี่ก็ยังไม่ยอมผูกมิตรกับชาวเกาะอื่น  ๆ เนื่องจากพวกเขามีนิสัยรังเกียจการ 

สมาคมกับคนนอกเป็นทุนเดิม ซำ้าสภาพแวดล้อมด้านที่ตั้งก็เป็นข้อจำากัด 

ในการเดินทาง ด้วยเหตุนี้คงไม่ผิดที่จะกล่าวว่า ผู้อยู่อาศัยบนเกาะแห่งนี้ 

จำานวนสามร้อยครัวเรือน หรือหนึ่งพันกับอีกหลายร้อยคนล้วนเป็นเลือดเนื้อ- 

เชื้อไขของโจรสลัดและนักโทษปล่อยเกาะแทบทั้งสิ้น

9 ช่วง ค.ศ. 1603 - 1867 ของญี่ปุ่น เป็นยุคที่การปกครองและอำานาจทั้งหมดตกอยู่ในมือ 

ของโทกุงาวะ อิเอยะสึ โดยเบ็ดเสร็จ
10 ตำาแหน่งเจ้าเมืองของญี่ปุ่นในอดีต เทียบได้กับตำาแหน่งผู้ว่าราชการจังหวัดในปัจจุบัน
11 หมายถึงภูมิภาคทางตะวันตกของเกาะฮอนชู ประกอบด้วย 5 จังหวัด ได้แก่ โอคา- 

ยาม่า ฮิโรชิม่า ยามางุชิ ชิมาเนะ และทตโตริ
12 ช่วง ค.ศ. 1868 - 1912 ถือว่าเป็นการเข้าสู่ยุคใหม่ของญี่ปุ่น
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คุณเคผู้ที่แต่ก่อนเคยทำางานเป็นครูโรงเรียนประถมศึกษาบนเกาะ 

แหง่หนึง่ในทะเลเซโตะใน ไดเ้ลา่เรือ่งตอ่ไปนีใ้หข้า้พเจา้ฟงั เพือ่บอกวา่เมือ่เกดิ 

อาชญากรรมขึ้นบนเกาะแบบนี้ การสืบสวนจะทำาได้ลำาบากยากเย็นเพียงใด

‘เกาะที่ผมเคยอยู่มีประชากรแค่ราวหนึ่งพันคน  แต่มีการแต่งงาน 

ในหมู่เครือญาติซ้อนกันถึงสองรุ่นสามรุ่น หนักหน่อยบางทีก็ถึงห้ารุ่นหกรุ่น  

ทั้งเกาะจึงเปรียบเหมือนครอบครัวใหญ่ครอบครัวหนึ่ง ตำารวจซึ่งเป็นเพียง 

คนนอกไม่มีทางแก้ปัญหาอะไรบนเกาะได้เลย เวลาเกิดคดีความขึ้นมา  

คนทั้งเกาะต่างผนึกกำาลังกันเหนียวแน่นจนตำารวจก็ไม่มีปัญญาทำาอะไรได้  

เรื่องระหองระแหงในหมู่ชาวบ้านอย่างปัญหาของหายหรือเงินถูกขโมย ต่อให้ 

ไปร้องเรียนทางการ พอตำารวจหมายหัวผู้ร้ายได้ ทางโน้นก็ไปตกลงกันเอง 

เรียบร้อยแล้ว บอกว่าไม่ได้ถูกขโมยหรอก ซุกไว้ในตู้จนลืมไปน่ะ...เป็น 

เสียทำานองนี้แหละ จะว่าอยู่กันแบบสบาย ๆ ก็คงสบายอยู่หรอก แต่บางครั้ง 

ก็ยุ่งยากเป็นบ้า’

ในเมื่อเกาะทั่วไปยังเป็นแบบนี้ ไม่ต้องสงสัยเลยว่าพวกตำารวจที่เข้ามา 

ทำาคดีจะปวดเศียรเวียนเกล้าแสนสาหัสเพียงใดถ้าเกิดเหตุร้ายขึ้นบนเกาะ 

ที่ไม่ธรรมดาอย่างเกาะโกะกุมง เกาะที่ผู้อยู่อาศัยมักมองคนนอกเป็นศัตรู 

มากกว่าปกติ เนื่องจากไม่มีใครคบค้าเพราะหาว่าเป็นลูกหลานโจรสลัดบ้าง  

นักโทษเนรเทศบ้าง 

แต่คดีฆาตกรรมก็ยังเกิดขึ้นจนได้!

มิหนำาซำ้ายังเป็นเหตุการณ์อันน่าสะพรึงกลัว เป็นการฆ่าคนตายที่ 

เปรียบดังฝันร้ายอันยากจะบรรยาย  ฆาตกรรมต่อเนื่องแสนประหลาด 

เปี่ยมด้วยเล่ห์กลที่วางแผนล่วงหน้ามาเป็นอย่างดี คดีสยองขวัญที่เกิดขึ้น 

ครั้งแล้วครั้งเล่านี้ช่างเหมาะกับชื่อฉาวของเกาะโกะกุมงเหลือเกิน เพราะคดีนี้ 

ประหลาดและน่าพรั่นพรึงจนไม่น่าเชื่อว่าจะทำาสำาเร็จได้

อย่างไรก็ตาม เพื่อไม่ให้ผู้อ่านทุกท่านเข้าใจเกี่ยวกับเกาะนี้ผิด  ๆ  

ข้าพเจ้าจึงขอบอกไว้ก่อนเลยว่า  สภาพที่ตั้งของเกาะโกะกุมงไม่ใช่เกาะ 

โดดเดี่ยวกลางทะเลลึก มันตั้งอยู่ในทะเลเซโตะในซึ่งมีอาณาบริเวณไม่มากนัก  

แม้จะได้ชื่อว่าเป็นเกาะที่อยู่ห่างไกลในทะเลแห่งนี ้ แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าจะ 
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ทุรกันดาร ที่นี่มีทั้งไฟฟ้าและที่ทำาการไปรษณีย์ ยิ่งกว่านั้นยังมีเรือข้ามฟาก 

ออกจากเมืองคาซาโอกะของบิชชูแล่นไปกลับระหว่างเกาะกับแผ่นดินใหญ่ 

วันละรอบด้วย

เรื่องเกิดขึ้นในปลายเดือนกันยายน  ค.ศ.  1946  หรือหนึ่งปีหลัง 

สงครามโลกครั้งที่สองสงบลง ในห้องโถงเรือรับส่งผู้โดยสารตามเกาะแก่ง 

ในทะเลเซโตะในขนาดสามสิบห้าตันที่ชื่อฮากุริวมารุ ซึ่งเพิ่งออกจากท่า 

ในเมืองคาซาโอกะที่คลาคลำ่าไปด้วยผู้โดยสารหลายประเภท ครึ่งหนึ่งคือ 

เหล่าเกษตรกรซึ่งระยะหลังมานี้มีเงินใช้คล่องมือ พวกเขากำาลังเดินทางจาก 

เกาะโคโนะชิมะไปกินปลาที่เกาะชิราอิชิ ส่วนที่เหลือได้แก่บรรดาชาวประมง 

และพวกแม่บ้านผู้เดินทางกลับเกาะเหล่านั้นจากการไปจับจ่ายของใช้บน 

แผ่นดินใหญ่ ทุกเกาะในทะเลเซโตะในล้วนอุดมไปด้วยปลาแต่ขาดแคลน 

ข้าวสาร ชาวบ้านจึงต้องเอาปลาไปแลกข้าวกลับมา

ห้องโดยสารพื้นปูเสื่อทาทามิขาดรุ่งริ่งมีแต่รอยด่างให้ความรู้สึกสกปรก 

อย่างบอกไม่ถูก ในห้องแน่นขนัดไปด้วยผู้คนดังกล่าวและสมบัติที่พวกเขา 

หอบหิ้วขึ้นมาจนไม่มีแม้แต่พื้นที่จะวางเท้า มีกลิ่นไม่ค่อยน่าพึงประสงค์  

ไม่ว่าจะเป็นกลิ่นของเหงื่อ กลิ่นปลา กลิ่นสี กลิ่นนำ้ามัน ตลอดจนกลิ่น 

ไอเสีย คละคลุ้งไปทั่ว ถึงแม้อากาศจะยำ่าแย่ชวนให้คนใจเสาะคลื่นเหียน 

ปานใด ทว่าในนี้มีแต่ชาวประมงและเกษตรกรผู้มีประสาทแข็งแกร่งทั้งสิ้น  

พวกเขาพูดคุยหัวเราะร่วนไม่หยุดด้วยสำาเนียงแหลมสูงอันเป็นเอกลักษณ์ 

ของคนท้องถิ่นโดยไม่แยแสสภาพแวดล้อมใด ๆ เสียงเซ็งแซ่ดังหนวกหูจนฟัง 

ไม่ได้ศัพท์

ตรงข้ามกับผู้คนที่ตะโกนโหวกเหวก ในมุมหนึ่งของห้องโดยสาร 

แสนอึกทึก มีชายรูปลักษณ์ค่อนข้างแปลกตากว่าคนอื่นนั่งเพียงลำาพัง เขา 

สวมกางเกงฮากามะ13 ผ้าเสิร์จ14 มีหมวกซอฟต์ย่นไม่เป็นทรงครอบศีรษะ  

 13 กางเกงสำาหรับใส่ครึ่งล่าง โดยคนญี่ปุ่นใช้สวมทับชุดกิโมโนอีกทีหนึ่ง ตรงเอวมีเชือก 

สำาหรับผูกให้พอดีกับลำาตัว
 14 ผ้าเนื้อหนา มีนำ้าหนัก ทนทาน และมีความยืดหยุ่นสูง
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สมัยนี้แม้แต่ชาวไร่ชาวนาก็ยังใส่เสื้อผ้าแบบตะวันตกเวลาอยู่บ้าน ยิ่งถ้า 

ต้องเดินทาง ทุกคนล้วนแต่งตัวสไตล์สากลไม่เว้นแม้แต่พวกผู้โดยสารที่ 

เบียดเสียดกันอยู่ในห้องโถงกลางเรือ นอกจากชายคนนั้นแล้วมีผู้ชายอีกแค่ 

คนเดียวที่ใส่เสื้อผ้าแบบญี่ปุ่น แต่ท่านคงเลือกไม่ได้นักเพราะว่าเป็นพระ

ชายผู้ดึงดันจะใส่แต่ชุดญี่ปุ่นแม้ในยุคสมัยเช่นนี้ ดูมีความดื้อรั้น 

ซ่อนอยู่ในแก่นแท้อย่างบอกไม่ถูก แต่เท่าที่เห็นจากภายนอก หน้าตาของเขา 

ธรรมดามาก รูปร่างไม่สูงใหญ่ ลักษณะท่าทางไม่สะดุดตา มีเพียงผิวหนัง 

เท่านั้นที่ถูกแดดแผดเผาจนเป็นสีแทนแบบคนทางใต้ แต่กระนั้นก็ไม่ชวน 

ให้รู้สึกว่าเป็นคนกำายำาลำ่าสันเท่าไหร่นัก อายุน่าจะประมาณสามสิบสี่หรือ 

สามสิบห้าปี

ชายคนดังกล่าวเอนตัวพิงหน้าต่าง สายตาเหม่อมองข้างนอกตลอด 

เวลา ประหนึ่งว่าไม่ยี่หระต่อเสียงอึกทึกภายในห้องผู้โดยสารเลยแม้แต่น้อย 

ท้องทะเลเซโตะในสีครามใสสะอาดแผ่กว้างไปทั่วบริเวณ  เกาะงดงามดั่ง 

ภาพวาดผุดให้เห็นเป็นระยะ แต่ชายผู้นี้ดูไม่มีทีท่าว่าจะดื่มดำ่ากับทัศนียภาพ 

เป็นพิเศษ แววตาของเขาบ่งบอกชัดเจนว่ากำาลังง่วงงุนเสียเหลือเกิน

หลังออกจากเกาะโคโนะชิมะ เรือแวะจอดที่เกาะชิราอิชิและเกาะคิตาก ิ

ทุกครั้งมีผู้คนลงฝั่งเป็นจำานวนมาก แต่แทบไม่มีใครขึ้นเรือเลย จนเมื่อ 

ผ่านพ้นเกาะมานาเบะหลังเดินทางจากคาซาโอกะมาได้สามชั่วโมง ห้องโถง 

แสนหนวกหูของเรือฮากุริวมารุก็เงียบเหงาลงทันใด เพราะเหลือผู้โดยสาร 

เพียงสามคน ทันใดนั้นเองมีเสียงหนึ่งดังขึ้นจนทำาให้ชายคนดังกล่าวตกใจ 

จนหน้าเปลี่ยนสีอย่างชัดเจน

“อ้าว ตายจริง หลวงพ่อวัดเซ็งโคไม่ใช่เหรอเนี่ย ผมไม่ทันสังเกตเลย  

ไปไหนมาครับ”

เสียงทักดังลั่นของชาวบ้านคนหนึ่งทำาให้ชายผู้นั้นสะดุ้งตื่น เมื่อเขา 

หันไปจึงพบว่าเจ้าของเสียงคือชายที่มองปราดเดียวก็รู้ว่าเป็นชาวประมงอายุ 

ราวสีส่บิหา้หรอืสีส่บิหกปี สวมชดุสกีากทีีน่า่จะถกูขายทอดตลาดมาจากกองทพั 

ซึ่งไม่เข้ากับบุคลิกเลย ทว่าสิ่งดึงดูดความสนใจเขากลับไม่ใช่ชาวประมง  

แต่เป็นฝ่ายที่ถูกเรียกว่าหลวงพ่อแห่งวัดเซ็งโคเสียมากกว่า

ตัว
อย
่าง



โ ย โ ค มิ โ ซ ะ   เ ซ ชิ

7

พระรูปนั้นน่าจะอายุประมาณหกสิบ...หรือไม่บางทีอาจเฉียดเจ็ดสิบ 

แล้วก็ได้ แต่รูปร่างสูงและเนื้อหนังแน่นหนานั้นยังมีนำ้ามีนวลดุจคนหนุ่มสาว 

ตา จมูก และปากขนาดใหญ่บนใบหน้าให้ความรู้สึกมั่นคงหนักแน่น ตาโต 

ใสส่องประกายงดงามแฝงความอบอุ่น แต่ขณะเดียวกันก็แหลมคมจนอาจ 

ทำาให้ผู้คนพลันรู้สึกเสียววาบเมื่อถูกมอง หลวงพ่อสวมเสื้อคลุมแบบญี่ปุ่น 

ทับบนชุดกิโมโนสีขาว ศีรษะโกนโล้นเลี่ยนโพกผ้าคลุมทอลายนูนไม่ขลิบ 

ชายขอบ

หลวงพ่อยิ้มอ่อนโยนจนปรากฏเป็นรอยย่นที่หางตา กล่าวอย่างเนิบ ๆ 

ว่า “อ้าว ทาเกะโซ อาตมาก็ไม่ยักรู้สักนิดว่าแกนั่งมาด้วย”

“ก็คนเยอะเหลือเกินนี่นา...หลวงพ่อล่ะไปไหนมาครับ”  ทาเกะโซ 

ตั้งคำาถามเดิมอีกครั้ง

“อาตมาน่ะเหรอ ไปคุเรเพื่อรับระฆังกลับมา”

“ระฆังเหรอ อ๋อ ระฆังที่ขายให้รัฐบาลตอนสงครามสินะ ยังอยู่เหรอ 

ครับ”

“อืม ยังปลอดภัยดี ไม่ได้ถูกเอาไปหล่อทำาลาย”

“ไปเอากลับมา...แล้วระฆังนั่นอยู่ไหนล่ะครับ”

“ฮ่ะ ๆ ๆ ต่อให้อาตมาแรงเยอะแค่ไหนก็คงแบกมันกลับมาไม่ได้หรอก 

น่า แค่ไปเดินเรื่องตามขั้นตอนเท่านั้นแหละ เดี๋ยวอีกสองสามวันคงต้องส่ง 

พวกหนุ่ม ๆ ของเกาะไปเอามา”

“งั้นเหรอครับ...ถ้าอย่างนั้นผมไปเอาให้ก็ได้นะ ยังไงก็เถอะ น่ายินดี 

นะครับที่ระฆังจะกลับมาอย่างปลอดภัย”

“นั่นสิ เรียกว่าระฆังถูกปลดประจำาการกระมัง” หลวงพ่อยิ้ม แต่แล้ว 

จู่  ๆ  ทาเกะโซก็กระเถิบตัวเข้าไปหา “ใช่ ๆ พอพูดถึงเรื่องนั้นเลยนึกขึ้นมาได้  

ผมได้ยินว่า อีกไม่นานคุณฮิโตชิของบ้านเล็ก15 ก็จะปลดประจำาการกลับมา 

เหมือนกันนะครับ”

15 บ้านที่สมาชิกในครอบครัวซึ่งไม่ได้สืบทอดตระกูลแยกออกมาตั้งใหม่ เพราะในระบบ 

ครอบครัวตามประเพณีญี่ปุ่น ผู้สืบทอดจะมีได้เพียงคนเดียวเท่านั้น   

ตัว
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“คุณฮิโตชิของบ้านเล็กงั้นเหรอ”  หลวงพ่อมองหน้าคู่สนทนาซำ้า 

กะทันหัน “แกรู้ได้ยังไง กองทัพแจ้งมาแล้วเหรอ”

“เปล่าหรอกครับ แต่เมื่อวานซืน ไม่ใช่สิ น่าจะเมื่อสามวันก่อน จู่ ๆ  

คนที่อ้างว่าเคยอยู่กองทหารเดียวกับคุณฮิโตชิก็มาที่เกาะ บอกว่าคุณฮิโตชิ 

ฝากให้มารายงานว่ายังสบายดีไม่ต้องเป็นห่วง ร่างกายก็แข็งแรง อีกไม่นาน 

จะกลับบ้าน อาจเป็นเรือเที่ยวหน้าหรือไม่ก็เที่ยวถัดไป...พอคุณซานาเอะ 

ได้ฟังเลยดีใจใหญ่ เลี้ยงดูปูเสื่อแล้วก็ให้ข้าวของหมอนั่นไปตั้งเยอะแยะ...”

“งั้นเหรอ เขากลับไปแล้วสินะ”

“ครับ อยู่ค้างคืนหนึ่งก่อนกลับ เห็นว่าได้ของกำานัลไปโขเลย นี่ถ้า 

คุณชิมาตะของบ้านใหญ่16 ยังมีชีวิตอยู่ด้วยคงวิเศษนะครับ”

“นั่นสิ ถ้าลูกชายของบ้านใหญ่ยังอยู่ก็คงสมบูรณ์แบบเลยละ” 

หลวงพ่อหลับตา พึมพำาด้วยท่าทางราวกับจะพ่นสิ่งของในปากออกมา 

ในตอนนั้นเองที่ชายสวมกางเกงฮากามะเขยิบเข้าไปใกล้ “ขอเรียนถามอะไร 

หน่อยนะครับ ท่านคือหลวงพ่อเรียวเน็นแห่งเกาะโกะกุมงใช่มั้ย”

หลวงพ่อทำาตาเป็นประกายน่าเกรงขาม มองหน้าฝ่ายตรงข้ามอีกครั้ง 

หนึ่ง “ใช่ อาตมาคือเรียวเน็น คุณล่ะเป็นใคร”

ชายคนนั้นเปิดกระเป๋าเดินทาง  หยิบซองซองหนึ่งออกมาตัดเปิด  

ก่อนยื่นกระดาษพับหลายทบจากในนั้นให้หลวงพ่อ ดูเหมือนมันถูกฉีกมาจาก 

สมุดบันทึกพกพา หลวงพ่อถือกระดาษด้วยท่าทางพิศวง แล้วอ่านออกเสียง 

ว่า “ให้คุณคินดะอิจิ โคสุเกะ ถือมา...” ทันใดนั้นหลวงพ่อก็สะดุ้งมองหน้า 

อีกฝ่ายหนึ่งซำ้า “นี่มันลายมือคุณชิมาตะนี่!”

ชายในชุดกางเกงฮากามะผ้าเสิร์จพยักหน้าโดยไม่กล่าวอะไร

“คุณคือคินดะอิจิ โคสุเกะ เองเหรอ”

ชายดังกล่าวพยักหน้ารับอีกครั้ง

“จดหมายนี้จ่าหน้าซองถึงอาตมา ผู้ใหญ่บ้าน และหมอที่ชื่อมุราเสะ  

 16 ครอบครวัหลกัซึง่มทีายาทอยา่งเปน็ทางการสบืทอดตดิตอ่กนัมา เปน็ตน้ตอทีบ่า้นเลก็ 

แยกตัวออกมา

ตัว
อย
่าง



โ ย โ ค มิ โ ซ ะ   เ ซ ชิ

9

โคอัน รวมสามคน แต่อาตมาขอเปิดอ่านตรงนี้เลยได้มั้ย”

“เชิญครับ”

หลวงพ่อคลี่กระดาษที่พับอยู่ เลื่อนสายตาไปตามลายมือหวัดที่เขียน 

ด้วยดินสอซีดจาง พออ่านเสร็จก็พับกลับตามเดิม “ขอซองนั่นให้อาตมาเถอะ  

อาตมาจะเก็บมันไว้เอง”

หลวงพ่อเก็บเศษกระดาษใส่ซอง ก่อนสอดมันไว้ในกระเป๋าใส่ธนบัตร 

ขนาดใหญ่ที่ล้วงมาจากอกเสื้อด้านใน จากนั้นก็หันกลับมาทางชายที่สวม 

กางเกงฮากามะผ้าเสิร์จช้า  ๆ “สรุปว่า คุณอยากพักผ่อนในสถานที่เงียบสงบ 

ที่ไหนสักแห่ง แล้วเกาะโกะกุมงก็เหมาะกับความต้องการของคุณพอดี คุณ 

ชิมาตะของบ้านใหญ่เลยส่งคุณมาที่นี่โดยเขียนจดหมายแนะนำาอาตมา ผู้ใหญ ่

อารากิ และหมอโคอันให้สินะ”

ผูช้ายใสฮ่ากามะผา้เสริจ์พยกัหนา้ “ทา่นพอใหผ้มไปพกัดว้ยไดม้ัย้ครบั  

ผมเตรียมข้าวสารมาบ้างนิดหน่อย...”

“เรื่องนั้นไม่ต้องห่วง ถึงที่เกาะจะแร้นแค้นไปบ้าง แต่แค่คุณคนเดียว 

คงพอหาเลี้ยงได้ถมเถ ยิ่งคนแนะนำาคือบ้านใหญ่ด้วยแล้ว ไม่มีใครกล้า 

นิ่งดูดายหรอก เชิญพักนานแค่ไหนก็ได้ตามสบาย แต่ว่านะ...คุณคินดะอิจิ”

“ครับ”

“บ้านใหญ่เป็นยังไงบ้างล่ะ อาตมาหมายความว่า ทำาไมคิโต ชิมาตะ 

ถึงยังไม่กลับมาเสียที”

“คะ...คุณชิมาตะ...” ชายผู้นั้นพูดตะกุกตะกัก แล้วพลันเงียบไปเสีย 

อย่างนั้น

“เสียชีวิตในสงครามแล้วเหรอครับ” ทาเกะโซปากคอสั่นพูดแทรก 

ด้วยอาการตื่นตระหนก

“เปล่าครับ ไม่ได้เสียชีวิตในการสู้รบ ชิมาตะยังมีชีวิตอยู่จนหลัง 

สงครามสงบ...หรือก็คืออยู่จนถึงเดือนสิงหาคมปีนี้ แต่ปรากฏว่าตอนอยู่ใน 

เรือทหารปลดประจำาการ...”

“คุณชิมาตะเสียแล้วเหรอครับ”

ชายในชดุผา้เสริจ์พยกัหนา้โดยไมป่รปิาก “อกีไมน่านคงมปีระกาศอยา่ง 

ตัว
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เป็นทางการ แต่ผมกำาลังจะไปแจ้งข่าวก่อน ตามคำาขอร้องของชิมาตะน่ะ”

“โอ แยจ่รงิ ทำาไมถงึไดเ้คราะหร์า้ยแบบนีน้ะ...” จู ่ๆ ทาเกะโซกต็ะโกน 

เสียงหลง ใช้มือทั้งสองข้างกุมศีรษะก่อนทำาคอตกด้วยความสิ้นหวัง ชาย 

ทั้งสามคนนิ่งงันไปพักหนึ่ง มองไปข้างหน้าด้วยท่าทีเหม่อลอย ครู่หนึ่ง 

หลวงพ่อก็โพล่งขึ้นมาว่า “บ้านใหญ่ตาย บ้านเล็กรอด เฮ้อ...แต่จะทำายังไง 

ได้ล่ะนี่”

 เรือฮากุริวมารุทิ้งฟองนำ้าสีขาวเป็นสายไว้เบื้องหลัง ขณะแล่นโดย 

ส่งเสียงสมำ่าเสมอ นำ้าในทะเลเซโตะในเป็นสีครามใสสงบ แต่มีบางอย่าง 

ในเกลียวคลื่นที่ชวนให้รู้สึกว่าพายุกำาลังใกล้เข้ามา บางครั้งมีเสียงดังตูม 

คล้ายเสียงระเบิดดังมาจากที่ไกลออกไป

 

ตัว
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่าง



11

2
นางปีศาจกอร์กอนสามพี่น้อง

คินดะอิจิ โคสุเกะ...ถ้าท่านทั้งหลายเคยได้อ่าน ในห้องที่ปิดตาย1 ก็คง 

ทราบกันดีว่าชายผู้นี้มีความพิเศษอย่างไร

ในปี  ค.ศ.  1937 คินดะอิจิได้ไขปริศนาเกี่ยวกับคดีฆาตกรรมพิศวง 

ของครอบครัวตระกูลฮนจินเก่าที่เกิดขึ้นในหมู่บ้านเกษตรกรรมของจังหวัด 

โอคายาม่า ตอนนั้นเขายังเป็นหนุ่มอายุราวยี่สิบห้ายี่สิบหกปีอยู่เลย แล้ว 

หลังจากนั้นเขาไปทำาอะไรอยู่ที่ไหนน่ะหรือ...คำาตอบคือ ไม่ได้ทำาอะไรเลย  

เพราะเขาถูกเกณฑ์ไปรบในสงครามเช่นเดียวกับชายชาวญี่ปุ่นรุ่นราวคราวเดียว 

กัน และใช้เวลาช่วงสำาคัญที่สุดในชีวิตไปอย่างเปล่าประโยชน์

สองปีแรกของสงคราม คินดะอิจิยังอยู่บนแผ่นดินใหญ่ จากนั้นเขา 

กถ็กูสง่ตวัลงใต ้ ยา้ยจากเกาะหนึง่ไปยงัอกีเกาะหนึง่ไปเรือ่ย ๆ จนเมือ่สงคราม 

ใกล้สิ้นสุดลงเขาถึงได้ไปประจำาการอยู่ที่เมืองเววัก2 บนเกาะนิวกินี

กองทหารของคินดะอิจิได้รับความเสียหายเกือบยับเยินจากการสู้รบ  

1 เป็นหนึ่งในสามคดีสั้นจากหนังสือเรื่อง  คินดะอิจิ ยอดนักสืบ ตอนที่  9 ในห้องที่ 

ปิดตาย ที่นำามาตีพิมพ์เป็นภาษาไทยโดยสำานักพิมพ์  Bliss Publishing เมื่อปี  พ.ศ.  2550  

เรื่องราวเกี่ยวกับคู่บ่าวสาวอาภัพแห่งตระกูลฮนจิน ตระกูลเก่าแก่อดีตเจ้าของโรงแรมสำาหรับ 

ขุนนาง ที่ถูกฆาตกรรมสยองกลางเรือนหอเล็กในคืนแต่งงาน โดยห้องหอถูกลงกลอนจากด้านใน 

สภาพไร้รอยงัดแงะ อีกทั้งรอบด้านยังถูกปกคลุมไปด้วยหิมะขาวโพลน กลายเป็นห้องปิดตาย 

อย่างสมบูรณ์แบบ ซึ่งคดีนี้นับเป็นคดีเปิดตัวครั้งแรกของยอดนักสืบคินดะอิจิ โคสุเกะ

 2 เมืองหลวงของเขตจังหวัดอีสต์เซปิคในประเทศปาปัวนิวกินี

ตัว
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จนต้องถอยร่นไปรวมกับทหารกองอื่นและมีการสับเปลี่ยนหมู่กองกัน ตอน 

นั้นเองที่คินดะอิจิได้พบกับคิโต  ชิมาตะ ผู้อายุน้อยกว่าเขาสี่ปี ชิมาตะ 

เป็นคนที่ต้องออกจากโรงเรียนเมื่อปี  ค.ศ.  1935 และถูกพาตัวไปสู้รบบน 

แผ่นดินใหญ่ทันที ก่อนจะมาลงเอยที่นิวกินีแบบเดียวกับคินดะอิจิทุกประการ

คินดะอิจิผู้ถือกำาเนิดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือเกิดมาถูกชะตากับ 

ชิมาตะชายหนุ่มจากทะเลเซโตะในอย่างน่าประหลาด

สองคนนี้มักอยู่ด้วยกันเสมอ ชิมาตะเคยเป็นไข้มาลาเรียค่อนข้าง 

ร้ายแรงครั้งหนึ่งและอาการจะกำาเริบทุกทีที่ร่างกายอ่อนแอ ในช่วงเวลานี้เอง 

ที่เขามีคินดะอิจิคอยพยาบาลอยู่เคียงข้างไม่เคยห่าง

อย่างไรก็ตาม ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1943 เป็นต้นมา ไม่มีการต่อสู้บนเกาะที่ 

พวกเขาประจำาการเลยแม้แต่ครั้งเดียว กองทัพอเมริกาที่กำาลังฮึกเหิมไม่เคย 

มาแยแสทหารหน่วยเล็ก  ๆ  แถวนั้นอย่างพวกเขา คินดะอิจิและเพื่อนพ้องที่ 

ตกอยู่ท่ามกลางวงล้อมของข้าศึกจึงไม่ได้รับการติดต่อจากทัพพันธมิตร และ 

ต้องประทังชีวิตโดยการสู้รบตบมือกับพงหญ้าไปวัน ๆ อย่างหดหู่และสิ้นหวัง 

ในช่วงนั้นเพื่อนร่วมทัพค่อย  ๆ  ทยอยล้มหายตายจากไป เพราะทน 

อากาศร้อนไม่ไหวบ้าง ขาดอาหารบ้าง แนวรบด้านหน้าที่ไม่มีการเสริมกำาลัง 

จึงร่อยหรอลงไปทุกครั้งที่มีคนตาย

จำานวนพลทหารในกองลดลงเรือ่ย ๆ พวกทีเ่หลอือยูย่ิง่ถกูความสิน้หวงั 

กัดกร่อนรุมเร้า ชุดทหารและรองเท้าล้วนขาดวิ่น ทุกคนมีสภาพไม่ต่างจาก 

ชุนกัน3 ผู้ถูกปล่อยเกาะ 

และแล้วสงครามก็ปิดฉากลงในที่สุด

ทุกวันนี้คินดะอิจิยังนึกแปลกใจไม่หายกับท่าทางดีใจจนออกนอกหน้า 

ของชมิาตะ ชายหนุม่กูร่อ้งสดุเสยีงอยา่งเกบ็ความปตียินิดไีวไ้มม่ดิวา่ ‘คราวนี ้

จะได้มีชีวิตกลับบ้านเสียทีโว้ย!’ ราวกับเขาได้ยกสัมภาระหนักอึ้งลงจากบ่า 

 3 พระในปลายสมยัเฮอนั ในป ีค.ศ. 1177 ไดส้มคบคดิกบัฟจูวิาระ โนะ นารชิกิะ และ 

คนอื่น  ๆ  ที่จะล้มล้างตระกูลทาอิระ แต่ข่าวเกิดรั่วไหล จึงถูกเนรเทศไปที่เกาะคิไคจิมะ ต่อมา 

ภายหลังเรื่องราวของเขาถูกนำามาสร้างเป็นละครโน
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หรือไม่ก็ถูกปลดปล่อยให้เป็นอิสระจากการถูกกักขังในห้องปิดตายอันมืดมิด 

อากัปกิริยาของเขาช่างประหลาดและเกินจริงยิ่งนัก

ไม่มีใครไม่ยินดีที่สงครามจบลง และไม่มีผู้ใดไม่จงเกลียดจงชังกับ 

การต้องตายจากไปอย่างไร้ค่าราวกิ้งกือไส้เดือน แต่จะหาใครที่เกรงกลัวความ 

ตายอย่างจริงจังเท่าชิมาตะคงไม่มีอีกแล้ว ทุกครั้งที่โรคมาลาเรียกำาเริบ เขา 

จะตัวสั่นระริกต่อเงาทมิฬของมัจจุราชประหนึ่งเด็ก  ๆ ที่หวาดกลัวความมืดมิด 

ซึ่งนับว่าผิดธรรมชาติสำาหรับผู้ชายตัวโตลำ่าสันที่ทั้งเข้มแข็งและกล้าหาญ 

กว่าใครในทุกเรื่องอย่างชิมาตะ จิตใจที่ยึดติดกับการมีชีวิตอย่างแรงกล้าและ 

ชัดเจนเหลือประมาณของเขาน่าพรั่นพรึงอย่างบอกไม่ถูก แต่กระนั้นชายผู้นี้ 

ก็ยังจบชีวิตลง ซำ้ายังตายในเรือทหารปลดประจำาการ ทั้งที่อีกเพียงห้าหกวัน 

ก็จะได้กลับบ้านอยู่แล้ว...ในขณะนี้เอง คินดะอิจิกำาลังมุ่งหน้าไปยังเกาะ 

โกะกุมง เพื่อแจ้งเรื่องการตายให้ญาติพี่น้องของเขาทราบ

คินดะอิจินึกถึงคำาพูดของคุโบะ กินโซ ผู้สนับสนุนด้านการเงินของเขา 

(ดู ในห้องที่ปิดตาย ประกอบ) ตอนคินดะอิจิแวะไปเยี่ยมหมอนั่นก่อนมาที่นี ่

กินโซพูดเอาไว้ว่า ‘คุณจะไปเกาะโกะกุมงเพื่อแจ้งข่าวการตายของเพื่อนร่วมรบ 

งัน้เหรอ ถา้แคน่ัน้กแ็ลว้ไป...แตถ่า้มวีตัถปุระสงคอ์ืน่หรอืแอบคดิอะไรแผลง  ๆ  

อยู่ละก็ ผมคงต้องรั้งคุณไว้ เกาะโกะกุมงน่ะทั้งไม่ชอบมาพากล ทั้งน่ากลัว  

คุณจะไปที่นั่นทำาไมกัน’

กนิโซผูเ้ขา้ใจคนิดะอจิมิากทีส่ดุกลา่วพลางอา่นสหีนา้ของเขาดว้ยทา่ทาง 

เป็นกังวล...

“สมรภมูเิกา่ เจ้าแปรเปลีย่นกลายเปน็ทุง่หญา้ คลมุวรีกรรมกลา้...สนิะ”

“เอ๊ะ อะไรนะครับ หลวงพ่อพูดอะไรหรือเปล่า” คินดะอิจิลุกลี้ลุกลน 

ถาม หลงัถกูเสยีงของหลวงพอ่ทำาลายหว้งความคดิกะทนัหนั หลวงพอ่เอนตวั 

พิงหน้าต่าง ทอดสายตามองไกลออกไปตามรอยตีนำ้าที่เรือทิ้งไว้เป็นทางบนพื้น 

ทะเลสีครามสงบนิ่ง 

“นั่นไง เสียงนั่น”

“เสียงนั่นเหรอ...” ขณะที่คินดะอิจิถามกลับ ในบริเวณที่ห่างไกล 

ออกไปก็มีเสียงคล้ายระเบิดดังตูมก้องกังวานสนั่นฟ้าขึ้นมาอีกครั้ง

ตัว
อย
่าง



ค ดี ฆ า ต ก ร ร ม บ น เ ก า ะ โ ก ะ กุ ม ง

14

“อ๋อ เสียงนั่นเอง...เขากำาลังทำาลายระเบิดใต้นำ้าอยู่น่ะครับ”

“ที่ดังไกล ๆ คือทุ่นระเบิดใต้นำ้า แต่ใกล้ ๆ นี่คือเสียงทำาลายสิ่งก่อสร้าง 

ทางทหารบนเกาะตรงโน้น นั่นไงเห็นมั้ย เหมือนไฮกุ4 บทที่ว่า สมรภูมิเก่า  

เจ้าแปรเปลี่ยนกลายเป็นทุ่งหญ้า คลุมวีรกรรมกล้า ไม่มีผิด แหม อยากให้ 

บะโช5 ได้มาเห็นจริง ๆ เลย”

คินดะอิจิจ้องใบหน้าด้านข้างของหลวงพ่อด้วยความงุนงงที่จู่ ๆ ก็มีชื่อ 

ของกวีบะโชหลุดออกมา หลวงพ่อหันกลับมามองเขาเช่นกัน “แถวนี้ยังนับว่า 

ดีนะ จากที่นี่ไปทางทิศตะวันตกยิ่งแย่ใหญ่ เพราะอยู่ใกล้เมืองคุเรด้วย  

เกาะแก่งนี่มีแต่หลุมบ่อ เห็นว่าไม่ต่างจากรังผึ้งเชียวละ อาตมาได้ยินมาอีก 

ว่าเขาแอบผลิตก๊าซพิษบนเกาะไหนสักแห่ง ตอนนี้ก็ยังไม่รู้เลยว่าจะจัดการ 

กับเจ้าก๊าซนั่นยังไง บนเกาะของพวกเราก็มีการสร้างทั้งหอเฝ้าระวังภัยทาง 

อากาศ ทั้งเขตติดตั้งปืนต่อสู้อากาศยาน แถมยังมีทหารเข้ามาประจำาอีกราว 

ห้าสิบนาย พวกมันพากันขุดคุ้ยภูเขาจนพรุนไปหมด เรื่องนั้นยังพอทำาเนา  

ที่แย่คือพอสงครามสงบก็รีบถอยทัพกลับโดยไม่เก็บกวาดให้เรียบร้อย เราเอง 

ก็จนปัญญาจะสะสางจริง ๆ มีคำากล่าวว่า ‘แม้ประเทศล่มสลาย แต่สิงขรและ 

สาครไม่วอดวาย’6 แต่แบบนี้เห็นทีต้องพูดว่า ‘เมื่อประเทศล่มสลาย สิงขร 

และสาครก็กลับกลาย’ เสียกระมัง...เอ้า นั่นไง เกาะโกะกุมง”

แมต้อ่มาเวลาจะผา่นไปนานเพยีงใด แตค่นิดะอจิกิล็มืเลอืนทศันยีภาพ 

เกาะโกะกุมงที่มองผ่านหน้าต่างเรือฮากุริวมารุในตอนนั้นไม่ได้เลย ภาพทะเล 

เซโตะในแจ่มใสครึ่งหนึ่งและมีเมฆปกคลุมอีกครึ่งหนึ่ง จากจุดที่เขาอยู่ไปทาง 

ตะวันตกจะเห็นท้องฟ้าฤดูใบไม้ร่วงปลอดโปร่งเป็นประกายเรืองรองทั่วบริเวณ 

ด้วยแสงอาทิตย์ยามเย็น ทว่าน่านฟ้าทางด้านทิศตะวันออกของเกาะโกะกุมง 

 4 บทกวีของญี่ปุ่นที่มีจำานวนพยางค์เป็น 5 7 5 เป็นบทกวีที่เน้นความเป็นอิสระ ไม่ 

ยึดติดกับกฎเกณฑ์
 5 มัตสึโอะ บะโช (ค.ศ.  1644 - 1694) กวีไฮกุผู้มีชื่อเสียงที่สุดคนหนึ่งของญี่ปุ่น ได้ 

ยกระดับไฮกุจากการประพันธ์แบบเล่นสำานวนโวหาร ใช้คารมคมคาย มาเป็นวรรณศิลป์ที่มีความ 

ลุ่มลึก เปี่ยมด้วยสุนทรียภาพ
 6 จากบทกวี “ชุนวั่ง” ของตู้ฝู่ (ค.ศ. 712 - 770) กวีชาวจีน
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กลบัมเีมฆอมึครมึราวถกูปา้ยดว้ยผงตะกัว่ทีค่ลอ้ยตำา่ลงมาอยา่งนา่อดึอดั เกาะ 

โกะกุมงโดดเด่นเหนือผืนนำ้าเบื้องหน้าฉากนภาหมองคลำ้าดังกล่าวที่บางครั้ง 

ก็เปล่งประกายเจิดจ้ายามต้องแสงอาทิตย์อัสดง 

แรกเริม่เดมิทบีรรดาเกาะแถวนีต้า่งเคยเปน็ยอดเขากอ่นทีท่ะเลเซโตะใน 

จะทรุดตัวลง บนเกาะจึงหาพื้นที่ราบแทบไม่ได้ บริเวณที่มีหน้าผาสูงชันอยู่ 

ติดกับแนวชายหาดก็มีไม่น้อย โดยเฉพาะบนเกาะโกะกุมงซึ่งเป็นตัวอย่าง 

ที่เด่นชัดมาก แม้ว่าโดยรวมแล้วตัวเกาะจะไม่มีภูเขาสูงมากนักแต่ก็โอบล้อม 

ด้วยแนวผาชันสูงนับร้อยเมตร ประหนึ่งจู่  ๆ  ตัวเกาะก็ทะลึ่งพรวดโผล่พ้น 

ทะเลขึน้มา บนหนา้ผามเีนนิโหนกนนูดจุเอาครกบดมาควำา่ไวซ้ึง่ปกคลมุไปดว้ย 

สนแดง บริเวณกลางเนินมีบ้านกำาแพงสีขาวตั้งกระจัดกระจาย บ้านเรือน 

เหลา่นัน้มองเหน็เดน่ชดัภายใตท้อ้งฟา้ทีค่วามมดืหมน่ดจูะถาโถมเขา้มาในไมช่า้  

และตั้งอยู่อย่างสง่างามท่ามกลางแสงแดดร้อนแรงของอาทิตย์ยามเย็น 

คินดะอิจิสังหรณ์ใจอย่างบอกไม่ถูกว่า ทิวทัศน์เบื้องหน้าจะเป็นลาง 

บ่งบอกชะตากรรมของผู้คนทั้งเกาะ เขาอดรู้สึกถึงความหวาดหวั่นที่แล่นวาบ 

ผ่านแผ่นหลังไม่ได้

“นั่นไง ที่เห็นอยู่บนเนินสูงตรงโน้นคือวัดของอาตมา ตำ่าลงมามีบ้าน 

กำาแพงขาวหลังใหญ่ตั้งอยู่ใช่ไหมล่ะ นั่นแหละคือบ้านใหญ่ของตระกูลคิโต 

ที่คุณกำาลังจะไปเยือน”

หลวงพอ่ชีใ้หค้นิดะอจิดิจูากหนา้ตา่ง บงัเอญิตอนนัน้เรอืกำาลงัตวีงกวา้ง 

เพื่อเลี้ยวอ้อมหน้าผาพอดี บรรดาวัดและบ้านเรือนจึงหายวับไปจากทัศนวิสัย 

ของทุกคน แต่เมื่อเรือแล่นผ่านพ้นหน้าผาไป อ่าวค่อนข้างราบเรียบก็ปรากฏ 

ขึน้แทน จากเรอืมองเหน็กระทอ่มหลงัคาจากของชาวประมงตัง้กระจดักระจาย 

ไปตามสภาพภูมิประเทศสูง  ๆ  ตำ่า  ๆ  เป็นลูกคลื่น เรือลำาหนึ่งพายใกล้เข้ามา 

ช้า  ๆ  จากด้านในของอ่าว มันคือเรือรับจ้างที่ร้านขนส่งทางเรือส่งมารับ ดังที่ 

ได้กล่าวไปแล้วว่า หมู่เกาะแถวนี้มีที่ราบน้อยมาก ดังนั้นเรือกลไฟที่มีขนาด 

เพียงสามสิบห้าตันจึงเข้าเทียบท่าได้ลำาบาก ด้วยเหตุนี้ทุกเกาะจึงต้องมีร้าน 

ขนส่งทางเรือเพื่อรับส่งผู้โดยสารจากเรือเดินสมุทรที่ต้องจอดห่างชายฝั่ง

เรือลำาเลียงผู้โดยสารมาถึงเรือฮากุริวมารุที่ลอยกลางทะเลในเวลา 
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เหมาะเจาะ

“ขอต้อนรับกลับบ้านครับหลวงพ่อ อ้าวคุณทาเกะโซก็มาด้วยเหรอเนี่ย 

คุณโยชิโมโตะวานเอาของนี่ไปส่งให้ชิมูระแถวเกาะชิราอิชิด้วยนะครับ แล้ว 

ก็ฝากสวัสดีหนูมิโยะด้วยนะ ฮ่า ๆ ๆ”

เรือฮากุริวมารุกลับลำาทันทีที่ทั้งสามคนลงเรือเล็กเรียบร้อย เรือพ่น 

ไอนำ้าปุด  ๆ  เป็นวงในอากาศ ขณะแล่นตัดผืนทะเลคลื่นลมสงบห่างออกไป 

เรื่อย ๆ ในขณะที่เรือรับส่งลำาเล็กโคลงเคลงจากแรงกระเพื่อมนั่นพลางเคลื่อน 

กลับเข้าฝั่งอย่างช้า ๆ

“หลวงพ่อครับ คุณคนนี้เป็นแขกของท่านหรือเปล่า”

“อ้อ แขกของบ้านคิโตใหญ่น่ะ เขาจะมาพักที่เกาะสักระยะ ฝากดูแล 

ดี ๆ ด้วยล่ะ”

“ได้ครับ เอ้อ...หลวงพ่อ แล้วเรื่องระฆังวัดล่ะครับ”

“ระฆังเหรอ อาตมาทำาเรื่องรับกลับคืนจากทางการมาแล้ว ตั้งใจว่า 

ภายในสามวันนี้จะให้พวกหนุ่ม  ๆ  ไปเอา ถึงตอนนั้นรบกวนเป็นธุระด้วย 

ก็แล้วกันเพราะมันหนักน่าดู คงโกลาหลกันพอสมควร”

“สบายมากครับ แต่วุ่นวายจัง ถ้าตอนแรกไม่มาขอเราไปก็หมดเรื่อง 

แล้วเชียว”

“ไม่เอาน่า อย่าพูดแบบนั้นสิ พอแพ้สงครามขึ้นมา อะไร  ๆ  มันก็ 

ไม่ลงตัวไปหมดนั่นแหละ”

“มันก็จริง...เอ้า ถึงแล้วครับ”

พอเรือรับส่งมาถึงท่าจอดเรือ เกาะโกะกุมงก็ถูกเมฆฝนปกคลุมจนมิด  

ฝนเม็ดใหญ่เริ่มตกลงมาสองสามหยด

“หลวงพ่อโชคดีนะครับ กลับมาทันเวลาพอดี ถ้าช้ากว่านี้อีกนิดเดียว 

รับรองเปียกโชกแน่”

“จริงด้วย นี่สงสัยจะตกหนักนะ”

พอขึ้นจากท่าเทียบเรือ ถนนก็เริ่มชันขึ้นทันที 

“ทาเกะโซ”

“ครับ”

ตัว
อย
่าง



โ ย โ ค มิ โ ซ ะ   เ ซ ชิ

17

“แกช่วยรุดหน้าไปบ้านใหญ่ บอกว่าหลวงพ่อจะพาแขกไปให้หน่อย 

ได้มั้ย”

“ได้เลยครับ”

“อ้อ แล้วช่วยแวะหาผู้ใหญ่บ้านกับหมอโคอัน บอกว่าหลวงพ่อสั่งให้ 

มาบ้านใหญ่ด้วยนะ”

“ครับ ๆ ทราบแล้ว”

หลังจากทาเกะโซวิ่งเหยาะ ๆ ไป หลวงพ่อกับคินดะอิจิก็เร่งฝีเท้า ผู้ที่ 

เผอิญอยู่แถวนั้นรวมทั้งบรรดาชาวบ้านที่พบกลางทางต่างก้มศีรษะทักทาย 

อย่างนอบน้อมเมื่อเห็นหลวงพ่อ  พร้อมส่งสายตามองตามหลังคินดะอิจิ 

ด้วยความสงสัย

ทุกท่านคงอดตกใจไม่ได้แน่ ถ้าได้เข้ามาในเกาะแบบนี้และรู้เข้าว่า 

พระสงฆ์นั้นมีอำานาจยิ่งใหญ่เพียงใด สำาหรับชาวประมงผู้ใช้ชีวิตท่ามกลาง 

ภยนัตราย ศรทัธาเป็นสิ่งสงูคา่อยา่งหาทีเ่ปรยีบมไิด ้ พระผูกุ้มศรัทธาไวใ้นมือ 

จึงเป็นเหมือนผู้วิเศษที่ดลบันดาลได้ทุกสิ่ง  ในเกาะลักษณะเช่นนี้แม้แต่ 

ผู้ใหญ่บ้านก็ยังต้องก้มหัวให้ภิกษุสงฆ์ นับประสาอะไรกับครูใหญ่ซึ่งมักถูก 

พระแต่งตั้งและถอดถอนเอาได้ตามอำาเภอใจ

พอออกนอกเขตหมู่บ้านชาวประมง ถนนก็สูงชันขึ้นโดยพลัน เมื่อ 

ปีนทางคดเคี้ยวบนเนินนั้นขึ้นไปก็จะพบคฤหาสน์หลังใหญ่กว้างขวางตั้งอยู่  

เวลาแหงนมอง คฤหาสน์หลังนี้ก็ดูไม่ต่างไปจากปราสาทขนาดย่อมเลย หิน 

แกรนิตถูกนำามาสุมซ้อนเป็นส่วนฐานยาวพาดผ่านตั้งแต่เนินไปถึงหุบเขา  

เหนือขึ้นไปมีกำาแพงสร้างเป็นแบบห้องแถวยาวสีขาวบุผนังด้านล่างด้วยแผ่นไม ้

ตั้งเรียงเป็นทิวแถว หลังคามุงกระเบื้องของเรือนหลายหลังที่ตั้งตระหง่าน 

ภายในเขตกำาแพง วางพาดกันอย่างสลับซับซ้อน และนี่คือบ้านของตระกูล 

คิโต เจ้าของกิจการประมงผู้ทรงอิทธิพลแห่งเกาะโกะกุมง 

เมื่อหลวงพ่อกับคินดะอิจิจวนจะถึงประตูกลางกำาแพงห้องแถวยาว  

ชายผู้หนึ่งก็ผลุนผลันจากอีกด้านหนึ่งตรงรี่มาหา เขาสวมหมวกทรงสูงเก่า 

ปอนสีซีดจาง แขนเสื้อคลุมยาวกระพือไสวตามลมดุจค้างคาว ขณะวิ่งเข้ามา 

โดยใช้เท้าที่สวมถุงเท้าขาวใส่กับเกี๊ยะญี่ปุ่นเตะหินก้อนเล็ก ๆ ตามทาง
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“อ้า หลวงพ่อ เมื่อกี้ทาเกะโซเพิ่งมาตามผม...”

“หมอโคอัน...เข้าไปคุยกันข้างในดีกว่า”

ชายคนนั้นใส่แว่นกรอบเหล็ก มีหนวดหร็อมแหร็มกับเคราแพะรุงรัง 

ไม่เรียบร้อย เขาคงรีบร้อนเปลี่ยนเสื้อผ้ามาก เพราะสวมเสื้อคลุมยาวทับ 

ไปบนชุดกิโมโนปักตราประจำาตระกูลที่ใส่คู่กับกางเกงฮากามะอย่างไม่ค่อย 

เข้ากันนัก อายุน่าจะประมาณห้าสิบห้าหรือห้าสิบหกปีเห็นจะได้ คินดะอิจิ 

รู้จากคำาที่หลวงพ่อหลุดปากเมื่อครู่ว่า ผู้ชายคนนี้คือมุราเสะ โคอัน หมอ 

ยาจีนประจำาเกาะ

พอผ่านประตูกลางกำาแพงห้องแถวซึ่งยาวดุจอุโมงค์ จะพบส่วนหน้า 

ของบ้านอันงามสง่ากว้างขวางตั้งอยู่อีกชั้นหนึ่ง เมื่อทั้งสามคนเดินเข้าไปก็พบ 

กับหญิงคนหนึ่งซึ่งวิ่งมาจากข้างในเพราะได้ยินเสียงฝีเท้านั่งเอามือจรดพื้น 

ต้อนรับอยู่ที่หน้าฉากกั้นห้องบานใหญ่ คินดะอิจิพลันเบิกตาโพลงอย่างลืมตัว 

เขาไม่เคยนึกฝันว่าจะได้พบหญิงสาวสวยสะคราญบนเกาะชื่อไม่เป็นมงคล 

แห่งนี้ หนำาซำ้ายังเป็นการพบกันในคฤหาสน์โบราณของเจ้าของกิจการประมงนี้ 

ด้วย

หญิงคนนั้นอายุราวยี่สิบสองยี่สิบสามป ี ปล่อยผมหยักศกดกหนาพลิ้ว 

ประบ่าเป็นระลอก แต่งตัวเรียบง่ายโดยใส่แค่สูทสีนำ้าตาลเข้มตัดเย็บแบบ 

ไม่รัดรูป มีเพียงริบบิ้นเส้นเล็กสีแดงผูกประดับบนปกเสื้อสีขาวเท่านั้น

“ยินดีต้อนรับค่ะ”

ดวงตาซึ่งมองขึ้นมาจากท่านั่งนอบน้อมนั้นเปี่ยมด้วยไมตรีจิต ลักยิ้ม 

บุ๋มบนแก้มอวบอิ่มก็ให้ความรู้สึกอบอุ่น

“ซานาเอะ อาตมาพาแขกมาหา พวกสาว ๆ อยู่บ้านกันหรือเปล่า”

“ค่ะ อยู่ข้างใน...”

“งัน้เหรอ ถา้อยา่งนัน้เขา้ไปกนัเถอะ เชญิเลยคณุคนิดะอจิ ิ หมอโคอนั  

อีกประเดี๋ยวผู้ใหญ่บ้านก็คงมาถึง เราไปรอข้างในกันเถอะ”

หลวงพ่อเดินนำาหน้าขึ้นไปยืนบนพื้นไม้กระดานตรงส่วนหน้าตัวเรือน 

ประหนึ่งเป็นบ้านของตัวเอง หญิงสาวมองมาทางคินดะอิจิด้วยความฉงน 

สงสัย แต่เมื่อสบตาคินดะอิจิ แก้มของเธอก็พลันแดงกำ่าขึ้นมา พลางรีบ 
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รับเสื้อคลุมจากมือหลวงพ่อ

“หลวงพ่อ ตกลงมีเรื่องอะไรกันแน่ ท่านบอกให้รีบมาบ้านใหญ่ ผม 

ก็ตาลีตาเหลือกมาทั้ง ๆ ที่ไม่รู้ต้นสายปลายเหตุ แล้วคุณคนนี้คือใครกันครับ”

“ทาเกะโซไม่ได้บอกอะไรหมอโคอันเหรอ”

“เปล่าครับ ไม่เห็นว่าอะไรเลย แค่ให้รีบมาเท่านั้น...”

“เออ ช่างเถอะ ไปคุยกันข้างในดีกว่า ใช่  ๆ ซานาเอะ เมื่อกี้อาตมา 

ได้ฟังจากทาเกะโซว่าคุณฮิโตชิยังสบายดีนี่”

“ค่ะ ขอบคุณท่านมาก...”

“ค่อยยังชั่ว อย่างน้อยปลอดภัยสักคนก็ยังดี...อ้าว ท่าทางผู้ใหญ่บ้าน 

จะมาถึงแล้ว”

ผู้ใหญ่บ้านที่ชื่ออารากิ  มากิเฮ  อยู่ในวัยไล่เลี่ยกับมุราเสะ  โคอัน  

หมอยาจีนประจำาเกาะ  แต่หมอโคอันเป็นคนผอมชะลูดดุจนกกระเรียน  

ตรงข้ามกับผู้ใหญ่บ้านที่เป็นชายร่างเตี้ย หุ่นกลมป้อม อาจไม่จัดว่าอ้วน 

แต่เรียกได้ว่ากางออกด้านข้างเสียมากกว่า ดูเหมือนเขาก็รีบร้อนเปลี่ยนเสื้อ 

มาเหมือนกัน เพราะใส่เสื้อนอกที่มีชายด้านหลังยาวตัวเก่า ๆ โทรม ๆ

“หลวงพ่อมีธุระด่วนอะไรเหรอครับ” เขาถามอย่างสุขุมสมกับเป็น 

ผู้ใหญ่บ้าน

“อืม อาตมารอคุณอยู่นี่แหละ เข้าไปข้างในกันเถอะ”

ทนัททีีผู่ใ้หญบ่า้นถอดรองเทา้กา้วเขา้บา้น พืน้ทีบ่รเิวณลานหนา้ตวับา้น 

ก็มีฝนตกซู่ลงมาอย่างหนักราวนำ้าตกเชี่ยวกราก

“โอย ฝนแรงเหลือเกิน” หมอยาจีนโคอันบิดหนวดหร็อมแหร็มพลาง 

พึมพำา

ฝนห่าเดียวกันยังสาดใส่ด้านนอกเฉลียงที่ทุกคนเดินผ่าน สวนกว้าง 

กลายเป็นสีขาวโพลนดั่งมีคนวางเสานำ้าแข็งตั้งเรียงต่อกันเป็นแนวแถว ใช้ 

เวลาไม่นานนักทั้งคณะก็มาถึงห้องโถงขนาดสิบเสื่อทาทามิ7 ด้านใน

 7 หน่วยวัดความกว้างของห้องในญี่ปุ่น ขนาดของเสื่อทาทามิแตกต่างกันไปตามภูมิภาค  

ในแถบญีปุ่น่ตะวนัตกอนัเปน็ฉากของนยิายเรือ่งนี้ เสือ่ทาทามหินึง่ผนืมขีนาดกวา้ง 95.5 เซนตเิมตร  

ยาว 191 เซนติเมตร
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“ซานาเอะ ไม่ต้องห่วงพวกเราแล้ว รบกวนไปบอกแม่สาว ๆ ให้รีบมา 

ที่นี่โดยเร็วที่สุดเท่าที่จะทำาได้นะ สงสัยคงมัวแต่ประทินโฉมอยู่นั่นแหละ  

ฮ่า ๆ ๆ เอ้า ทุกคนเชิญนั่ง แหม มืดจริง หมอโคอันเปิดไฟหน่อยดีมั้ย”

ทันทีที่ไฟสว่าง คินดะอิจิชะงักสายตาจับจ้องรูปถ่ายสองรูปประดับไว้ 

ตรงมุมหนึ่งของห้องส่วนที่ยกพื้นสูงขึ้นมา รูปถ่ายทั้งคู่เป็นภาพของคนหนุ่ม 

ในชุดทหาร ซึ่งถ้าจำาไม่ผิดคนหนึ่งคือคิโต ชิมาตะ ผู้เสียชีวิตในเรือทหาร 

ปลดประจำาการ อย่างนั้นอีกคนหนึ่งคงเป็นชายชื่อฮิโตชิแห่งบ้านเล็ก  ซึ่ง 

ถูกพูดถึงมาตั้งแต่เมื่อสักครู่ ดูจากรูปหน้าซึ่งมีส่วนคล้ายคลึงกับซานาเอะ  

ท่าทางสองคนนี้คงจะเป็นพี่น้องกัน

“เอาละ...” เมื่อทุกคนนั่งประจำาที่เรียบร้อย หลวงพ่อมองหน้าผู้ใหญ่ 

บ้านกับหมอยาจีนสลับไปมา “ที่ให้พวกคุณมานี่ ก็เพราะอาตมาต้องการ 

แนะนำาให้รู้จักกับคุณคินดะอิจิ ซึ่งเป็นเพื่อนร่วมรบของคุณชิมาตะ”

หมอเคราแพะมองคินดะอิจิซำ้าด้วยดวงตาเป็นประกาย กิริยาบ่งบอก 

ว่า อ้อ อย่างนี้เองหรือ ส่วนผู้ใหญ่บ้านนิ่งเงียบเม้มปากเป็นเส้นตรง

“และคุณคนนี้ยังถือจดหมายจากคุณชิมาตะมาด้วย...”

ผู้ใหญ่บ้านกับหมอโคอันผลัดกันดูจดหมายแนะนำาแบบผ่าน ๆ “แล้ว... 

คุณชิมาตะล่ะครับ”

“คุณคินดะอิจิบอกว่าเสียแล้ว ในเรือทหารปลดประจำาการ...”

หมอโคอันห่อไหล่ด้วยความผิดหวังในทันที เคราแพะสั่นระริกอย่าง 

โกรธเคือง ผู้ใหญ่บ้านหลุดเสียงคราง ปากที่เม้มไว้บิดเบี้ยวอย่างน่ากลัว  

คินดะอิจิยังจำาความตึงเครียดเงียบงันของทั้งสามคนในตอนนั้นได้ดีแม้เวลา 

จะผ่านมาเนิ่นนานแล้วก็ตาม เขาสัมผัสได้ถึงความตื่นตระหนกและความ 

หวั่นเกรงอันน่าสะพรึงกลัวอย่างบอกไม่ถูก ราวกับความรู้สึกเหล่านั้นจะ 

ทิ่มแทงทะลุกระดูกออกมา  ความสยดสยองที่มองไม่เห็นเอ่อล้นไปทั่ว 

ดุจกระแสนำ้าทะเล

ที่นอกเฉลียง ฝนยังเทลงมาประหนึ่งนำ้าตก...และตอนนั้นเอง

“ซานาเอะ แขกอยู่ทางนี้เหรอ” เสียงไม่สำารวมดังลั่นมาแต่ไกล ตาม 

ด้วยเสียงเปิดประตูเลื่อนกั้นห้องที่ไหนสักแห่ง “อ้าว ไม่ใช่ตรงนี้นี่นา”
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“ทางโน้นต่างหากล่ะ ตรงนั้นแน่เลย ห้องขนาดสิบเสื่อด้านโน้นไง”

“ยูกิเอะ แขกคือใครเหรอ”

“คุณอุกาอิมั้ง”

“จะบ้าเหรอ คุณอุกาอิไม่เข้าทางหน้าบ้านหรอก เขาต้องแอบเข้ามาหา 

เงียบ ๆ จากหลังบ้านต่างหาก”

“มาหาใครล่ะ”

“จะใครซะอีก ก็ต้องเป็นฉันอยู่แล้วน่ะสิ”

“ยายบ้า นั่นเขามาหาฉันหรอกย่ะ”

“พี่รอด้วยสิ สายคาดกิโมโนของฉันดีหรือยัง”

“ดีแล้วละ ผูกแน่นดีนี่”

“แต่ฉันไม่ชอบใจยังไงก็ไม่รู้ พี่ซึกิโยะ ช่วยผูกใหม่ให้ทีสิ”

“ฮานาโกะ พี่บอกว่าดีแล้วไง ขืนมัวแต่งุ่มง่ามอยู่แบบนี้ เดี๋ยวแขก 

กลับไปหมดนะ อ้าว ยูกิเอะขี้โกง คนขี้โกง รีบเดินไปก่อนคนเดียวได้ยังไง”

เสียงพูดจ้อกแจ้กพร้อมเสียงกระแทกเท้าตึงตังดังใกล้เข้ามาทุกขณะ  

ไม่ช้าเสียงด้านหลังประตูเลื่อนก็เงียบกริบลงทันควัน กลายเป็นเสียงกระซิบ- 

กระซาบทำานองว่า คนหน้าตาแบบนั้นไม่เห็นรู้จักเลย หรือไม่ค่อยหล่อเท่าไร 

นะ เพราะได้ยินกระท่อนกระแท่นทั้งมีเสียงหัวเราะคิกคักแทรกมาด้วย ทำาให ้

คินดะอิจิอดหน้าแดงซ่านไม่ได้

หลวงพ่อยิ้มเฝื่อน “นี่  ๆ แม่พวกสาว  ๆ มัวซุบซิบอะไรวุ่นวายอยู่ 

ตรงนั้น รีบมาทักทายแขกตรงนี้เร็ว ๆ หน่อยได้มั้ย”

“ว้าย ได้ยินด้วยละ”

หลังหัวเราะร่วนกันพักหนึ่ง ไม่นานนัก สาวน้อยสามนางซึ่งใส่กิโมโน 

แขนยาวแบบนางรำา ผูกสายคาดขึ้นไปสูงเหนือเอวมาก ต่างทยอยปั้นหน้า 

สงบเสงี่ยมเข้ามาในห้องรับแขกทีละคน เมื่อพวกเธอนั่งลงข้างธรณีประตูและ 

ก้มหัว ปิ่นปักผมรูปดอกไม้บนศีรษะก็พลิ้วไหวไปมาดั่งภาพลวงตา

ทันใดนั้นเองคินดะอิจิก็กลั้นหายใจ ตาเบิกกว้างโดยไม่รู้ตัว

“คุณคินดะอิจิ นี่คือบรรดาน้องสาวของชิมาตะ ซึกิโยะ ยูกิเอะ และ 

ฮานาโกะ...สามคนนี้ห่างกันคนละปี คนโตสุดอายุสิบแปด”

ตัว
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เมื่อได้เห็นดอกไม้งามแต่แบ่งบานผิดฤดูและไม่ปกติธรรมดาอย่างบอก 

ไม่ถูกสามดอกเบื้องหน้า คินดะอิจิรู้สึกได้ถึงแผ่นหลังที่เย็นวาบด้วยความ 

พรั่นพรึง เขาเพิ่งประจักษ์ในตอนนั้นเองว่า ภารกิจที่พาตนมาที่นี่ไม่ง่ายดาย 

เลย

ในเรือทหารปลดประจำาการร้อนอบอ้าว คิโต ชิมาตะ  ตายจากไป 

ราวกับปลาเน่า ชิมาตะต่อสู้กับลมหายใจเฮือกสุดท้าย ขณะหอบหายใจ 

พยายามสั่งเสียครั้งแล้วครั้งเล่าว่า...

‘ไม่อยากตาย ฉัน...ฉัน...ไม่อยากตาย ถ้าฉันไม่กลับไป น้องสาว 

สามคนจะถูกฆ่า...แต่...แต่...ฉันคงไม่รอด คินดะอิจิ นายช่วยไป...ช่วยไป 

เกาะโกะกุมงแทนฉันที เอาจดหมายแนะนำาที่เคยให้ไปด้วย...คินดะอิจิ ฉัน 

ไม่เคยบอก แต่ฉันรู้มาตั้งนานแล้วว่านายเป็นใคร...คดีฆาตกรรมในห้อง 

ปิดตายตระกูลฮนจิน...ฉันอ่านเจอในหนังสือพิมพ์...นายไป...เกาะโกะกุมง 

ให้ฉันที ไปแทนตัวฉัน...น้องสาวสามคน...โอ...ลูกพี่ลูกน้อง...ลูกพี่ลูกน้อง 

ของฉันจะ...’

คิโต ชิมาตะ พูดถึงแค่นั้น ก็คอพับหมดลมหายใจ

ท่ามกลางอากาศร้อนระอุและกลิ่นเหม็นคลุ้งในเรือทหารปลดประจำา- 

การ... ตัว
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